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MOD	AFCP/24A38/1
RESOLUCIÓN 197 (REV. BUCAREST, 2022DOHA, 2026)
Facilitación de la Internet de las cosas, los gemelos digitales y las ciudades
y comunidades inteligentes y sostenibles
La Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (Bucarest, 2022Doha, 2026),
recordando
a)	la Resolución 85 (Rev. Kigali, 2022Bakú, 2025), Facilitación de la Internet de las cosas (IoT) y las ciudades y comunidades inteligentes y sostenibles (C+CIS), incluidas aldeas, para el desarrollo mundial, de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones (CMDT);
b)	la Resolución 98 (Rev. Ginebra, 2022Nueva Delhi, 2024), Refuerzo de la normalización de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS para el desarrollo mundial, de la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones (AMNT);
c)	la Resolución UIT-R 66-1 (Rev. Sharm el-Sheikh, 2019Dubái, 2023), estudios relativos a sistemas y aplicaciones inalámbricos para el desarrollo de la IoT, de la Asamblea de Radiocomunicaciones;
d)	la Resolución 139 (Rev. Bucarest, 2022), Utilización de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) para reducir la brecha digital y crear una sociedad de la información inclusiva, de la presente Conferencia;
e)	la Resolución 200 (Rev. Bucarest, 2022), Agenda Conectar 2030 de las tecnologías de las telecomunicaciones/TIC mundiales, incluida la banda ancha, para el desarrollo sostenible, de la presente Conferencia;
f)	la Resolución 176 (Rev. Bucarest, 2022), Problemas de la medición y evaluación de la exposición de las personas a los campos electromagnéticos, de la presente Conferencia;
g)	la Resolución 201 (Rev. Dubái, 2018), Creación de un entorno propicio para la implantación y utilización de aplicaciones de las TIC, de la Conferencia de Plenipotenciarios;
hg)	la Resolución 90 (Hammamet, 2016), Código abierto en el Sector de Normalización de las Telecomunicaciones de la UIT (UIT‑T), de la AMNT;
ih)	las Líneas de Acción pertinentes de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información (CMSI) y los objetivos correspondientes de la Agenda 2030 de las Naciones Unidas para el Desarrollo Sostenible, en particular los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) 9 y, 11, 13 y 17, y el Pacto para el Futuro, incluido el Pacto Digital Mundial;
ji)	la Resolución 130 (Rev. Bucarest, 2022), Fortalecimiento del papel de la UIT en la creación de confianza y seguridad en la utilización de las TICtecnologías de la información y la comunicación, de la presente Conferencia,;
j)	la Resolución 182 (Rev. Bucarest, 2022), Papel de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación en el cambio climático y la protección del medio ambiente, de la presente Conferencia;
k)	la Resolución 205 (Rev. Bucarest, 2022), Papel de la UIT en el fomento de la innovación centrada en las telecomunicaciones/TIC para impulsar la economía y la sociedad digitales, de la presente Conferencia;
l)	la Resolución 214 (Bucarest, 2022), Tecnologías de inteligencia artificial y telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación, de la presente Conferencia;
m)	la Resolución 101 (Nueva Delhi, 2024), Actividades de normalización del Sector de Normalización de las Telecomunicaciones de la UIT sobre la aplicación de las tecnologías de la inteligencia artificial a las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación, de la AMNT;
n)	la Resolución 103 (Nueva Delhi, 2024), Mejora de las actividades de normalización sobre infraestructuras públicas digitales, de la AMNT;
o)	la Resolución 105 (Nueva Delhi, 2024), Fomento e intensificación de la normalización del metaverso, de la AMNT,
teniendo en cuenta
a)	los trabajos, estudios y resultados de la Comisión de Estudio 20 del UIT-T sobre la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluida su labor sobre arquitecturas, interoperabilidad, procesamiento y gestión de datos, marcos de evaluación y análisis, tecnologías incipientes e integración de sistemas y servicios basados en la inteligencia artificial (IA);
b)	los trabajos, estudios y resultados de otras Comisiones de Estudio pertinentes de la UIT relacionadas con el ámbito de aplicación de la presente Resolución, en particular las Comisiones de Estudio 2, 3, 5, 11, 13, 1617 y 1721 del UIT-T, la Comisión de Estudio 2 del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones de la UIT (UIT-D) y la Comisión de Estudio  5 del Sector de Radiocomunicaciones de la UIT (UIT‑R);
c)	la labor del Grupo Temático sobre IA para ciudades y comunidades inteligentes y sostenibles (GT‑AI4SSC), que aborda los aspectos de integración necesarios para los sistemas y servicios urbanos basados en la IA, en particular los requisitos, las interfaces, los mecanismos de coordinación y los marcos necesarios para que tanto las tecnologías de IA actuales como las futuras interoperen de manera coherente, segura y eficaz con los sistemas y servicios de IoT, gemelos digitales y C+CIS en despliegues urbanos;
cd)	la labor efectuada en el marco, los estudios, los productos y los marcos de indicadores fundamentales de rendimiento relativos a de la iniciativa Unidos por las ciudades inteligentes y sostenibles (U4SSC);
e)	la labor y los resultados de la Iniciativa Mundial sobre IA y Mundos Virtuales para descubrir el Urbaverso, plataforma multipartita que promueve mundos virtuales y aplicaciones del urbaverso basados en la IA seguros, abiertos, interoperables, inclusivos y centrados en las personas, en los que convergen la IA, la inteligencia espacial, los gemelos digitales y los sistemas inmersivos para ofrecer valor público y social;
f)	los resultados del Día de los Mundos Virtuales de las Naciones Unidas de 2026, organizado por la UIT de forma conjunta con los órganos pertinentes de las Naciones Unidas, en particular la Reunión Informativa Ejecutiva sobre IA, Inteligencia Espacial y Urbaverso basado en la IA, y la aprobación del Llamamiento a la Acción por la Humanidad: forjar el futuro de las ciudades en la era de la IA y el urbaverso;
dg)	el Plan de Acción de KigaliBakú adoptado por la CMDT-22CMDT‑25, en particular las iniciativas regionales sobre IoT y C+CISactividades regionales relativas a la IoT, la transformación digital y las C+CIS;
eh)	la continua colaboración entre las Comisiones de Estudio competentes de la  UIT y otras organizaciones y organismos de normalización pertinentes, incluido el Grupo de Tareas Conjunto sobre ciudades inteligentes, creado por la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI) la Organización Internacional de Normalización (ISO) y la UIT, cuyo objetivo es crear sinergias y compartir información entre la CEI, la ISO y el UIT-T,las organizaciones pertinentes, incluidos los organismos de normalización y los foros y consorcios industriales, con miras a promover la complementariedad, la coherencia normativa y la interoperabilidad, y evitar duplicaciones innecesarias;
i)	la iniciativa sobre aldeas e islas inteligentes que se lleva a cabo en varios países de diversas regiones del mundo en el marco de la iniciativa más amplia, dirigida por la UIT, "Aldeas Inteligentes e Islas Inteligentes",
considerando
a)	que un mundo globalmente conectado de la IoT se construirá sobre la conectividad y la funcionalidad que harán posibles las redes de telecomunicaciones;
a)	que la existencia de entornos físicos y digitales cada vez más conectados e inteligentes se basan en la conectividad mundial, la interoperabilidad de los sistemas y la funcionalidad que facilitan las redes y las infraestructuras de telecomunicaciones/TIC;
b)	que los dispositivos de IoT conectados a esas redes de telecomunicaciones generan, recopilan y transmiten grandes cantidades de datos, que pueden incluir datos personales, lo que plantea asimismo nuevos retos en materia de seguridad y protección de datos;
b)	que el mundo globalmente conectado también necesita una mejora considerable de la velocidad de transmisión, la conectividad de los dispositivos y la eficiencia energética para adaptarse a los grandes volúmenes de datos intercambiados entre una multitud de dispositivos;
c)	que las C+CIS, en particular los sistemas y servicios basados en la IA, requieren una capacidad adecuada en cuanto a conectividad, cálculo, almacenamiento, gestión de datos y orquestación en el conjunto formado por dispositivos, computación periférica y servicios en la nube, habida cuenta de los requisitos en materia de latencia, fiabilidad, carácter modular, seguridad, protección, resiliencia, asequibilidad y eficiencia energética;
c)	que el rápido desarrollo de las tecnologías relacionadas con la IoT e incipientes puede hacer que el mundo globalmente conectado sea una realidad antes de lo previsto;
d)	que, a tenor de la evolución de esos requisitos de conectividad, las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, dependen de una transformación digital bien planificada y de una sólida infraestructura digital para ofrecer servicios y aplicaciones que mejoren el bienestar de las personas;
e)	que la IoT y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, pueden ser factores habilitadores fundamentales de la sociedad de la información y la transformación digital, en particular en las zonas rurales y alejadas;
f)	que las asociaciones público-privadas pueden contribuir a la aplicación eficiente de la IoT y las C+CIS, en particular las aldeas inteligentes;
g)	que los rápidos avances de la IA transforman los sistemas de IoT y de gemelos digitales, que dejan de ser sistemas utilizados principalmente para la detección y la supervisión, y pasan a constituir sistemas capaces de llevar a cabo simulaciones y predicciones, facilitar la toma de decisiones y la coordinación y, en los casos en que se autorice, realizar acciones autónomas;
h)	que la convergencia y la interdependencia cada vez mayores de las tecnologías incipientes, en particular la IA y los gemelos digitales, respecto de la IoT y las C+CIS, impulsadas por las actividades cada vez más frecuentes de generación, intercambio y utilización de datos entre dispositivos conectados, sensores e infraestructuras digitales, brindan numerosas oportunidades para la innovación y el desarrollo sostenible;
i)	que esa convergencia tiene repercusiones transversales en relación con la inclusión digital y la accesibilidad, la asequibilidad, la interoperabilidad, la ciberseguridad y la confianza, la eficiencia energética y en la utilización de recursos, la resiliencia, la gestión de la vida útil de los equipos de TIC, los desechos electrónicos, la sostenibilidad medioambiental y la capacitación, en particular en los países en desarrollo;
dj)	que la IoT desempeña un papel fundamental en diversos campos, entre ellos el de la energía, el transporte, la salud, la gestión de espacios urbanos y rurales y de C+CIS, la agricultura, las emergencias, la gestión de crisis y catástrofes, la seguridad pública y las redes domésticas, y del queque la IoT, los gemelos digitales y los sistemas basados en la IA desempeñan una función cada vez más importante en los sectores de la energía, el transporte, la salud, la gestión de los espacios urbanos o rurales, la agricultura, la vigilancia del medio ambiente, la industria, la logística, las comunicaciones de emergencia, la reducción del riesgo de catástrofes, la seguridad pública y la construcción de edificios, entre otros servicios públicos y privados, de lo que se benefician tanto los países en desarrollo[footnoteRef:1]1 como los países desarrollados; [1: 1	Este término comprende los países menos adelantados, los pequeños Estados insulares en desarrollo, los países en desarrollo sin litoral y los países con economías en transición.] 

e)	que la IoT está evolucionando para dar soporte a muy diversas aplicaciones y casos de uso que implican a diversas partes interesadas, y puede ser un factor habilitador de las telecomunicaciones/TIC convencionales e incipientes;
k)	que las C+CIS, incluidos los sistemas y servicios basados en la IA (C+CIS basadas en la IA), dependen del acceso a la infraestructura digital, en particular la conectividad, la computación en la nube y la computación periférica, los centros de datos, la computación acelerada, las plataformas de datos urbanas, la infraestructura geoespacial, la infraestructura pública digital y mecanismos fiables de intercambio de datos;
l)	que los datos utilizados por la IoT, los gemelos digitales y los sistemas de IA deberían regirse por una gobernanza adecuada a lo largo de su vida útil, habida cuenta de su calidad, origen, trazabilidad, acceso, compartición, protección, conservación, portabilidad, interoperabilidad y utilización lícita;
m)	que la interdependencia cada vez mayor entre la IoT, los gemelos digitales, los agentes de IA, las redes de comunicaciones, las plataformas en la nube y de computación periférica, y los servicios esenciales puede dar lugar a riesgos sistémicos sucesivos que se extiendan a varios sectores y jurisdicciones;
n)	que la utilización cade vez más frecuente de la IA, gemelos digitales, centros de datos, infraestructura periférica y dispositivos conectados puede repercutir ampliamente asimismo en el consumo energético y de agua, la vida útil de los equipos, la generación de emisiones integradas, la utilización de materiales y los desechos electrónicos;
o)	que la eficiencia energética debería examinarse en los planos sistémico y de vida útil, incluida la interacción entre dispositivos, redes, sistemas de almacenamiento, transmisión de datos, sistemas de procesamientos periférico y en la nube, y computación de IA;
p)	que las incipientes aplicaciones del urbaverso constituyen casos de utilización relevantes en los que convergen la IoT, la IA, la inteligencia espacial, los gemelos digitales y las tecnologías inmersivas, si bien no abarcan todas las aplicaciones de C+CIS basadas en la IA;
q)	que la limitación de recursos financieros, técnicos, institucionales y humanos en muchos países en desarrollo requiere abordar especialmente las infraestructuras asequibles, el acceso a recursos de cálculo y de datos, las competencias, la capacitación, la financiación y la transferencia de tecnología en condiciones mutuamente convenidas;
fr)	que las Comisiones de Estudio pertinentes de la UIT, así como los foros de la industria, los consorcios y otras organizaciones de normalización están trabajando en la elaboración de diversas normas y/o especificaciones técnicas para la IoTpertinentes para la IoT, los gemelos digitales, la IA, los datos, la infraestructura pública digital, la computación en la nube y la computación periférica, y las C+CIS;
gs)	que la repercusión de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS está siendo más amplia y profunda gracias aa raíz de la amplia gama de aplicaciones en el sector de las TIC y en otros sectores;
h)	que, habida cuenta de las limitaciones de recursos humanos y financieros de los países en desarrollo, se ha de prestar una atención especial a estos últimos con el fin de ayudarles a desplegar las infraestructuras necesarias para propiciar la interconectividad de las cosas;
t)	que el proceso de urbanización avanza a un ritmo que no tiene precedentes en todo el mundo y que, sin embargo, muchos urbanistas y administradores municipales de los países en desarrollo carecen de los conocimientos, los datos, las herramientas y los recursos necesarios para adoptar, aplicar y gestionar eficazmente las C+CIS;
iu)	que las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, pueden utilizar la IoT para detectar situaciones de crisis regionales y/o internacionales y responder a las mismas;
jv)	que, en los entornos de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, los dispositivos y aplicaciones conectados representan una gama de ecosistemas diversa;
kw)	que los aspectos relativos a la seguridad desempeñan un papel esencial para el desarrollo de un ecosistema de  IoT, gemelos digitales y C+CIS eficaz y seguro,
reconociendo
a)	la función del UIT-T en la realización de estudios y trabajos de normalización relacionados con la IoT y sus aplicaciones, incluidas las C+CIS, los gemelos digitales, las C+CIS y las aldeas inteligentes, y sus actividades de coordinación con otras organizaciones;
b)	la función del UIT-R en la realización de estudios sobre los aspectos técnicos y operativos de las redes y sistemas radioeléctricos para la IoT;
c)	la función del UIT-D en el fomento del desarrollo de las telecomunicaciones/TIC a nivel mundial y, en particular, la pertinente labor a este respecto realizada por las Comisiones de Estudio del UIT-D;
d)	la necesidad de continuar colaborando con otras organizaciones pertinentes, incluidos los foros de la industria, los consorcios y las organizaciones de normalización pertinentes, como la participación en el Comité Técnico Mixto  1 (JTC 1) de la ISO/CEI y en el JTC 4 de la ISO/CEI;
e)	que la versión  6 del protocolo Internet (IPv6), junto con mecanismos ampliables e interoperables de direccionamiento, denominación, identificación, detección y encaminamiento, contribuye al desarrollo de la IoT;
f)	que es deseable la colaboración entre todas las organizaciones y comunidades pertinentes para dar a conocer y fomentar la adopción de IPv6 en los Estados Miembros, y ello mediante la capacitación facilitada con arreglo al mandato de la Unión;
g)	que para lograr C+CIS eficientes basadas en la IA es necesario abordar aspectos de privacidad, seguridad, protección, transparencia, rendición de cuentas, inclusión, interoperabilidad y resiliencia, tanto en la fase de diseño como a lo largo de la vida útil de los sistemas y servicios pertinentes;
h)	que una gobernanza eficaz debería abarcar toda la vida útil de los dispositivos de IoT, así como los gemelos digitales, los datos, los modelos de IA, los agentes de IA y los servicios conexos, en particular en las actividades de diseño, desarrollo, realización de pruebas, adquisición, despliegue, explotación, supervisión, modificación, gestión de incidentes, desinstalación y supresión;
i)	que la utilización de agentes de IA en entornos públicos y de servicios esenciales puede requerir mecanismos que permitan asociar cada agente a un encargado principal identificable, establecer y restringir la delegación de autoridad, registrar las consecuentes acciones y facilitar las tareas de suspensión, revocación e intervención humana;
j)	que las decisiones basadas en gemelos digitales pueden afectar a activos físicos y servicios públicos, lo que requiere medidas adecuadas con respecto al origen de los datos y los modelos, así como en materia de validación, sincronización, determinación de incertidumbre, control de acceso, separación operacional, auditabilidad y recuperación;
k)	que la interoperabilidad en las C+CIS, en particular los sistemas y servicios basados en la IA (C+CIS basadas en la IA), va más allá de la conectividad de dispositivos y abarca los datos, la semántica, los gemelos digitales, las plataformas, las identidades, los agentes de IA, las interfaces de programación de aplicaciones, las interfaces de servicio y, en su caso, las cargas de trabajo y los modelos de IA;
l)	que las fallas, vulneraciones o interacciones inseguras en sistemas de IoT, gemelos digitales, multiagente y ciberfísicos estrechamente relacionados entre sí pueden propagarse entre servicios y sectores, lo que requiere el establecimiento de acuerdos para la evaluación de riesgos sistémicos y el análisis de dependencias, así como para llevar a cabo actividades de contención, degradación controlada, restitución, continuidad y recuperación;
g)	la labor de la Actividad Conjunta de Coordinación sobre la IoT y C+CIS;
m)	que el desarrollo de la IoT, gemelos digitales y C+CIS basadas en la IA brinda oportunidades para la innovación, la productividad, la mejora de los servicios públicos y el desarrollo económico, al tiempo que requiere hacer hincapié en aspectos de sostenibilidad medioambiental, acceso equitativo, competencia leal e innovación local, así como en la necesidad de evitar una dependencia excesiva de tecnologías o proveedores específicos;
hn)	los amplios avances registrados en los esfuerzos destinados a desarrollar la colaboración entre el UIT-T y otras organizaciones, entre ellos la participación activa en varios comités y grupos de trabajo del JTC 1JTC 4 de la ISO/CEI;
io)	que el desarrollo de la IoT brinda nuevas oportunidades en sectores ajenos al de las  TIC, en particular en una amplia gama de sectores verticales e industrias, incidiendo así en el crecimiento económico, incluida la economía digital, y facilita la consecución de los 17 ODS adoptados en virtud de la Resolución 70/1 de la Asamblea General de las Naciones Unidas;
jp)	los retos y oportunidades vinculados al uso generalizado de un número elevado de dispositivos de IoT y sus posibles repercusiones;
q)	que el avance de la IoT debería focalizarse en el ser humano y ser inclusivo y asequible, al tiempo que garantice la accesibilidad para todos, en particular para las personas con discapacidad y las personas con necesidades específicas;
kr)	la importancia de proseguir los trabajos en el ámbito de la IoT y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, de conformidad con el mandato de la UIT, y que la presente Resolución aborda la integración y aplicación de la inteligencia artificial en entornos de IoT, gemelos digitales y C+CIS, al tiempo que el mandato más amplio de la UIT en materia de tecnologías de inteligencia artificial y telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación se aborda en la Resolución 214,
teniendo en cuenta
a)	la gran variedad de casos de uso y aplicaciones, de entornos tecnológicos y de niveles de preparación institucional, y la necesidad de que la IoT sea abierta y adaptablelas arquitecturas de IoT, gemelos digitales y C+CIS basadas en la IA sean abiertas, adaptables, modulares, ampliables y tecnológicamente neutras;
b)	que la interoperabilidad es necesaria en muchos sectores y en todas las capas (en particular, respecto de dispositivos, redes, datos, semántica, plataformas, gemelos digitales, agentes de IA, identidades, aplicaciones y servicios), en la medida de lo posible, para desarrollar los servicios que hacen posible la IoT ("servicios IoT")basados en la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidos los sistemas y servicios basados en la IA, a nivel mundialescalas regional y mundial, con la colaboración mutua entre las organizaciones y entidades pertinentes, incluidas otras organizaciones de normalización implicadas en el desarrollo y la utilización de normas abiertas, en la mayor medida posible;
c)	que los foros y los consorcios industriales están elaborando especificaciones técnicas para la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, y que una coordinación adecuada puede reducir la fragmentación y las duplicaciones innecesarias;
d)	que se prevé que la aplicación de la IoT abarque a todos los sectores, entre otros al de la energía, el transporte, la sanidad, la agricultura, etc., y que será necesario tener en cuenta los diferentes objetivos y requisitos de los distintos sectores;
e)	que la adopción más generalizada de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS puede acelerar el desarrollo de la infraestructura de servicios comunitarios, las ciudades, los complejos industriales y la logísticay la mejora de los servicios públicos, las infraestructuras de las ciudades y las comunidades, los complejos industriales, la agricultura, las aldeas inteligentes, la logística y la gestión medioambiental;
f)	que los servicios públicos esenciales deberían seguir centrándose en las personas y ser accesibles e inclusivos, y que podrían requerirse canales de servicio adecuadamente asistidos, de bajo ancho de banda y no inmersivos, u otros canales alternativos con objeto de evitar la exclusión;
fg)	que es importante alentar la participación de todas las organizaciones y entidades pertinentes del mundo a fin de fomentar la rápida implantación y expansión de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes;
gh)	que la conexión global del mundo a través de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, también contribuirá a lograr los objetivos de la Agenda  2030 para el Desarrollo Sostenible, en particular el ODS 11;
hi)	que U4SSC es una iniciativa de las Naciones Unidas coordinada por la UIT, la Comisión Económica para Europa y el Programa de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos, para alcanzar el ODS 11;
ij)	que el desarrollo y la implantación de la IoT y la creación dela IoT a gran escala, los gemelos digitales y las  C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, dependerán de la participación activa de los gobiernos, el sector industrial y otras organizaciones y partes interesadas pertinentes a escalas internacional y regional;
jk)	que deberá prestarse un apoyo especial a los países en desarrollo, ya que podrían tener recursos limitados para propiciar una sociedad inclusiva,
resuelve
1	fomentar la inversión en y el desarrollo de la IoT y las C+CIS, a fin de apoyar los objetivos de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y otros programas, objetivos y marcos de desarrollo pertinentes acordados;
2	desarrollar e implantar soluciones de IoT y C+CIS que maximicen los beneficios para la sociedad, al tiempo que garantizan el acceso y la participación equitativos de todos, incluidas las personas con discapacidad y las personas con necesidades específicas;
23	continuar los estudios y actividades sobre la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidos los sistemas y servicios basados en la IA, y ahondar en ellos, dentro del ámbito de competencia de la UIT, a fin de promover el desarrollo de la IoT y las C+CIS y afrontar cualquier posible desafío para los Miembros de la UIT y a las partes interesadas pertinentes, incluido el desarrollo de sistemas abiertos, interoperables, seguros, fiables, inclusivos, accesibles, resilientes y sostenibles en el plano medioambiental,;
4	proseguir los estudios y actividades sobre la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidos los sistemas y servicios basados en la IA, y ampliarlos;
5	proseguir los estudios y actividades sobre arquitecturas y despliegues energéticamente eficientes y sostenibles en el plano medioambiental, y ampliarlos, habida cuenta de su repercusión a lo largo de la vida útil de dispositivos, redes, centros de datos, sistemas de computación y almacenamiento, procesamiento de datos y desechos electrónicos;
6	facilitar la ampliación de las iniciativas de C+CIS a las aldeas inteligentes, con objeto de que las comunidades rurales y alejadas se beneficien de los mismos avances tecnológicos, servicios de telecomunicaciones/TIC y enfoques de desarrollo sostenible duraderos que las zonas urbanas,
encarga al Secretario General en consulta y colaboración de los Directores de las tres Oficinas
1	que coordine las actividades de la Unión relacionadas con la IoT, los gemelos digitales y las  C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, para implementar la presente Resolución;
2	que facilite el intercambio de experiencias, prácticas idóneas e información con todas las organizaciones y entidades pertinentes interesadas en la IoT, los gemelos digitales y las  C+CIS, incluidos los sistemas y servicios basados en la IA y las aldeas inteligentes, a fin de crear oportunidades de cooperación destinadas a apoyar la implantación de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS basadas en la IA;
3	que sensibilice a los Miembros de la UIT sobre las oportunidades y los desafíos que supone la adopción de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS para los países en desarrollo y que facilite el intercambio de experiencias, prácticas idóneas e información y refuerce la cooperación con todas las organizaciones y entidades interesadas en la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidos los sistemas y servicios basados en la IA y las aldeas inteligentes, con el fin de crear oportunidades;
4	que promueva la inclusión de las aldeas inteligentes en las iniciativas de C+CIS, en el marco de sus respectivos mandatos, y ayude a los países en desarrollo a elaborar marcos adecuados para la puesta en servicio de aldeas inteligentes;
5	que dé prioridad al establecimiento de asociaciones y a la movilización de recursos para facilitar la implantación, la capacitación, los entornos de prueba y el intercambio de conocimientos necesarios para aplicar la presente Resolución, en particular en los países en desarrollo;
46	que presente a las reuniones del Consejo de la UIT un informe anual sobre los resultados de la aplicación de la presente Resolución;
57	que presente un Informe a la próxima Conferencia de Plenipotenciarios,
encarga al Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones y al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones
1	que apoyen los trabajos de las Comisiones de Estudio del UIT-T y el UIT-R pertinentes que traten la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, y facilite la aparición de diversos servicios en el mundo globalmente conectado, en colaboración con los sectores pertinentes;
2	que prosigan la cooperación con las organizaciones competentes, incluidas las de normalización, con miras a intercambiar prácticas idóneas y difundir información destinada a aumentar la interoperabilidad de los sistemas y servicios de IoT, gemelos digitales y C+CIS mediante talleres conjuntos, sesiones de capacitación, grupos de actividades conjuntas de coordinación y cualquier otro medio apropiado;
3	que fomenten el desarrollo de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, habida cuenta de los resultados de los trabajos de las Comisiones de Estudio pertinentes de la UIT sobre diversos aspectos relacionados con la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS basadas en la IA, incluidas las aldeas inteligentes,
encarga al Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones, en colaboración con el Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones y el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones
1	que fomente y alientesiga desarrollando, fomentando y alentando la implementación de marcos de evaluación y de los indicadores fundamentales de rendimiento (IFR), en particular los IFR de la  U4SSC como método para la autoevaluación de las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, a fin de medir el grado de preparación, el nivel de evolución y las repercusiones de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS;
2	que ayude a los Estados Miembros, en particular a los países en desarrollo, a organizar foros, seminarios y talleres sobre IoT, gemelos digitales y C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, para promover la innovación, el desarrollo y el crecimiento en el ámbito de las tecnologías y soluciones de IoT;
3	que ayude a los Estados Miembros, incluidos los países en desarrollo, a evaluar sus necesidades y a desarrollar, implantar y utilizar sistemas y servicios de inteligencia artificial seguros, protegidos y eficientes, en particular en el ámbito de las C+CIS, mediante actividades de capacitación, asistencia técnica, establecimiento de proyectos piloto e intercambio de prácticas idóneas;
4	que apoye, en colaboración con los asociados pertinentes, la labor y las actividades de la Iniciativa Mundial sobre IA y Mundos Virtuales para descubrir el Urbaverso;
35	que ayude a los países en desarrollo a implementar las Recomendaciones, los Informes Técnicos y las Directrices de la UIT relacionados con la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS,
encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones
que apoye los trabajos de las Comisiones de Estudio del UIT-R sobre los aspectos radioeléctricos pertinentes de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS,
encarga al Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones que, en estrecha colaboración con el Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones y el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones
1	aliente y ayude a los países que necesitan apoyo para adoptar la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, facilitándoles información pertinente, capacitación y prácticas idóneas, en colaboración con las organizaciones regionales e internacionales pertinentes, a fin de hacer posible la adopción de la IoT mediante seminarios, talleres, etc.;
2	proporcione a los Estados Miembros información sobre el asesoramiento y el apoyo disponible que ofrecen otras entidades y organizaciones pertinentes, incluidos los organismos de normalización, para permitir la adopción de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes;
3	apoye el trabajo de las Comisiones de Estudio del UIT-D sobre la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, destinado a compartir las prácticas idóneas para los  Miembros de la UIT, en el marco de sus mandatos;
4	aliente a los Estados Miembros a elaborar marcos habilitadores, tales como las estrategias de TIC, para la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes;
5	fomente la colaboración entre los Sectores de la UIT para discutir acerca de la manera en que las tecnologías del ecosistema de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, pueden facilitar el cumplimiento de los ODS y el marco de la CMSI;
6	mejore la coordinación de las actividades de la UIT relativas a la convergencia de la IoT, las C+CIS, la IA y los gemelos digitales, entre otras tecnologías incipientes, en particular mediante estudios, normas, directrices e intercambio de prácticas idóneas que aborden su repercusión a nivel transversal, en particular en materia de inclusión y accesibilidad, interoperabilidad, eficiencia energética, sostenibilidad medioambiental y desechos electrónicos;
7	apoye a los Estados Miembros, en particular a los países en desarrollo, en el marco de programas de capacitación y orientación técnica, para afrontar y mitigar los nuevos retos en materia de seguridad y protección de datos relacionados con la IoT y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes;
68	que brinde a los países en desarrollo oportunidades de capacitación en materia de IoT, gemelos digitales y C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes,
encarga al Consejo de la UIT
1	que examine los Informes del Secretario General a los que se refiere el encarga al Secretario General 46 anterior y tome las medidas necesarias para contribuir a la consecución de los objetivos de la presente Resolución;
2	que informe a la próxima Conferencia de Plenipotenciarios sobre los progresos realizados con respecto a esta Resolución, sobre la base de los Informes del Secretario General,
invita a los Estados Miembros
1	a promover la elaboración de directrices y prácticas idóneas relativas a la implantación y planificación de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, y a la capacitación en esta materia;
2	a cooperar con el fin de promover la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, mediante el fomento de la participación activa de las partes interesadas correspondientes y el intercambio de información pertinente en la materia;
3	a apoyar los estudios sobre los aspectos radioeléctricos de la IoT, los gemelos digitales y C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, para lograr la implantación rentable de los ecosistemas de IoT y C+CIS;
4	a colaborar e intercambiar conocimientos, experiencia y prácticas idóneas en el ámbito de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes;
5	a fomentar asociaciones que favorezcan un acceso asequible a la conectividad, los datos, los recursos de computación, las infraestructuras, las competencias, la financiación y las capacidades institucionales que requieren las C+CIS;
56	a fomentar las consultas con las partes interesadas pertinentes para la implementación de las políticas, estrategias y planes de acción nacionales en materia de IoT, gemelos digitales y C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, así como las actividades de capacitación e intercambio de conocimientos, tanto para el sector público como para el privado,;
7	a promover la colaboración entre partes interesadas de los Estados Miembros a fin de garantizar que la infraestructura digital subyacente se diseñe de modo que responda a las necesidades específicas de las personas, las ciudades, las aldeas inteligentes y las comunidades, y que permita fomentar las capacidades de implantación de la IoT y las C+CIS;
8	a facilitar la participación de urbanistas y administradores municipales en programas de capacitación que faciliten el acceso a conocimientos y datos, y proporcionen las herramientas y los recursos necesarios para lograr una adopción, aplicación y gestión eficaces de las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, en particular en los países en desarrollo;
9	a favorecer un entorno reglamentario y de políticas propicio para mejorar la seguridad de los datos y salvaguardar la información relacionada con la IoT y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes,
invita a los Miembros de la UIT
1	a considerar la posibilidad de formular prácticas idóneas, colaborar e intercambiar conocimientos técnicos especializados para intensificar el desarrollo de la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes;
2	a contribuir a la implementación de la presente Resolución;
3	a colaborar a fin de promover la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, mediante el fomento de la participación activa de las partes interesadas pertinentes en las actividades de la UIT y el intercambio de información, conocimientos y prácticas idóneas en esta materia;
4	a participar activamente en los estudios de la  Unión sobre la IoT, los gemelos digitales y las  C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes, mediante contribuciones y otros medios convenientes;
5	a instar a las empresas de distintos sectores a que participen en las actividades de la UIT sobre la IoT, los gemelos digitales y las C+CIS., incluidas las aldeas inteligentes;
6	a promover asociaciones público-privadas para facilitar la aplicación eficiente de la IoT y las C+CIS, incluidas las aldeas inteligentes.
Motivos:	La modificación propuesta tiene por objeto reforzar las ciudades y comunidades inteligentes y sostenibles como entornos centrados en las personas, inclusivos y seguros, abordando al mismo tiempo los nuevos retos en materia de seguridad de los datos, infraestructura y urbanización, y apoyar la transformación digital en las comunidades rurales y alejadas.
______________
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